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Manuel d’Opération et d’Installation du
Ferme Porte Pignon Crémaillère Elliptique

Série 6300 Côte Poussant

• Clef six pans
• Petit tournevis cruciforme
• Mètre à ruban
• Perceuse électrique
• Poinçon central
• Pointeau dénuder

• Perceuse #7 taraud 1/4-20 (cadre
métallique / installation de porte
• Perceuse 3/16 “(pour auto-perçage /autotaraudage

Outils Requis:

Utilisez le kit de vis et le matériel fourni pour monter l’opérateur. Certifié ETL; conforme au standard ANSI/UL 325
pour les portes à fermeture automatique et le Test
d'Incendie à Pression Positive pour les
Assemblages de Portes UL10C. Certifié à ANSI/
BHMA A156.19 pour les Opérateurs de Portes à
Faible Energie.

pour la version francaise voir
www.nortondoorcontrols.com

6330 Côté Poussant
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Numéro d’objet Description

1 Ferme Porte- Côté Poussant (6330LAP)

2 Alimentation Électrique/((6300CM)

3 Couverture (6300 COV)

4 Plaque de Planche Arrière (6300BPB)

5 & 6 Equipement d’embout (6300END)

7 Ensemble standard de manche poussant(6330-1)

(jusqu’à 130° d'ouverture)

Avertissement: Afin de réduire le risque de
blessure, utilisez cet opérateur uniquement
avec des portes battantes piéton. Pour
utilisation intérieure uniquement



Copyright © 2017 Yale Security Inc., l'entreprise de Groupe d'ASSA ABLOY. Tous droits réservés.
La reproduction entièrement ou partiellement sans l'autorisation écrite expresse d'Yale Security Inc. est
interdite. 80-9363-0004-020 Rev 6 08/17

Pour obtenir de l’aide, contactez le Support Technique de
Produit Norton au 800-438-1951 Ext 6030. 3000 Highway 74 East  •  Monroe, NC 28112

Tel: (800)-438-1951 ext. 6030
www.nor tondoorcontrols.com

suppor t.aadcg@assaabloy.com
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES - AVERTISSEMENT: Pour réduire le risque de blessures graves ou de décès

1) LIRE ET SUIVRE TOUTES LES INSTRUCTIONS
2) Ne laissez jamais les enfants opérer ou jouer avec
les commandes de la porte. Gardez la
télécommande (si présente) lhors de portée des
enfants.
3) Le personnel doit garder ses distances d’une porte
en mouvement.
4) Testez les dispositifs de sécurité de la porte au
moins une fois par mois. Après avoir ajusté soit la
force ou la limite de mouvement, testez les
dispositifs de sécurité de l’opérateur de porte à
nouveau.

 Mauvais réglage de l'opérateur peut
causer des blessures graves ou la mort.
5) GARDEZ LA PORTE EN ETAT DE MARCHE
CORRECT. Veuillez consulter Le Manuel du
Propriétaire du Constructeur de Porte. Une
porte qui ne fonctionne pas correctement
pourrait causer des blessures sévéres ou la
mort. Ayez un technicien qualifier en
systèmes de portes pour s’occuper des
réparations.
6) SAUVEGARDEZ CES INSTRUCTIONS.

http://
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Remarques:
• Toutes les dimensions sont données en pouces.
• L'épaisseur recommandée pour les renforts dans les portes et les
cadres en métal creux est tracée à gauche de cette page.
• Ne modifie pas l’échelle du schéma.
• Ces informations de modèle sont basées sur l'utilisation de
charnières bout à bout de largeur maximale de 5".
• Révélation de Cadre maximale est 1/8” pour les unités 6310 et 1/8”
jusqu’à 6-3/4” maximum pour les unités 6330
• Avant de commencer l'installation, vérifiez que le cadre de la porte est
correctement renforcé et qu'il est bien ancré dans le mur.
• Le conduit électrique dissimulé et les câbles dissimulés ou les câbles
du capteur doivent être tirés vers le cadre avant de continuer.

Renforcement de Cadre de Porte en Métal Creux

Materiel de
Cadre

12 Ga.
.1046
(2.66)

14 Ga.
.0747
(1.90)

16 Ga.
.0598
(1.52)

18 Ga.
.0478
(1.21)

12 Ga.
.1046
(2.66)

10 Ga.
.1343
(3.41)

10 Ga.
.1343
(3.41)

8 Ga.
.1644
(4.18)

18 Ga.
.0478
(1.21)

12 Ga.
.1046
(2.66)

12 Ga.
.1046
(2.66)

10 Ga.
.1343
(3.41)

Renforcement
Conseillé Min. Requis

1/8"
(3)

Porte

Cadre

La modélisation est basée sur un espace de 1/8” entre la
porte et le cadre.

Attaches pour Cadre:
• 1/4-20 la Machine visse pour la
cavité métal et aluminium.
• No 14 x 2-3/4 "(70mm) longue
feuille vis métalliques pour bois.

Préparation de Porte

Normes

 

Certifié ETL; conforme à la norme ANSI / UL 325 pour le
“Americans with Disabilities Act (A.D.A.)”Portes à fermeture
automatique et le Test d'Incendie à Pression Positive pour
les Assemblages de Portes UL10C.

ANSI A156.19:
Ces produits sont conçus pour se conformer à cette
spécification "pour les portes à assistance électrique et à
faible énergie". Ces produits sont conçus pour dépasser
toutes les exigences pour la "Porte à commande électrique
à faible énergie.

“American with Disabilities Act (A.D.A)
Ces opérateurs de portes peuvent être installés et 
ajustés conformément aux Règlements A.D.A”.

ANSI A117.1:
Ces contrôles de porte permettent aux ensembles de
portes de se conformer aux exigences de cette
spécification "pour les bâtiments et les installations -
offrant une accessibilité et une facilité d'utilisation
pour les personnes physiquement handicapées".

Données Techniques

Remarques:   
               Le câblage permanent doit être utilisé 

conformément aux codes locaux.
               Dispositifs d'activation: plaques
               poussantes, contrôle d'accès, tapis.

La taille maximale du fil est:
12AWG aux bornes LIGNE et Neutre 
(120VAC; 60Hz) sur le terminal d'entrée 
d'alimentation, 14AWG à tous les autres 
terminaux.

120VAC, 60Hz

24 V DC, max. 6.5 Amp.; 1.3A disponible
36 - 48" (91-122 cm)  

90-200 lb. (41-91 kg)

Puissance d’entrée:

Alimentation électrique:

Largeur de la porte:

Poids de la porte:

Angle minimum “Poussant”:

 

110° avec révélation max de 6-3/4”

 Durée d’ouverture Angle 
maximum “Poussant”:

5-30 secondes (A.D.A. 5 secondes min.)
Indéfini pour l’Entrée de Durée d’Ouverture
ou l’interrupteur arrière

Angle maximum “Poussant”:

Angle maximum Tirant: 180°

130° avec révélation min de 1/8”
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Séquence de Montage de la Plaque Arrière Côté Poussant

Page 4 

IMPORTANT: AVANT DE COMMENCER: LA PORTE A CHARNIERE DROITE EST MONTRÉE AVEC 
LA CHARNIERE À GAUCHE ET TIRE VERS VOUS. POUR LA PORTE A CHARNIERE GAUCHE 
AVEC LA CHARNIÈRE À DROITE, FAITES TOURNER LA PLAQUE ARRIÈRE A 180 °. REMARQUE: 
LES TROUS DE CONDUIT 4-7/8” SONT TOUJOURS SITUÉS SUR LE COTÉ LOQUET DE LA 
PORTE. POUR LES PORTES QUI SE MONTENT SUR LE CÔTÉ OPPOSÉ DU CADRE (LA PORTE 
TIRE VERS VOUS), SVOIR LE MODÈLE DE CÔTÉ “TIRANT”. UTILISEZ LE MODÈLE POUR LES 
INSTRUCTIONS SUIVANTES.

Étape A: Mesurez et marquez le cadre pour le premier trou de montage (voir modèle). Percez avec  la     
perceuse n°7 et taraudez le trou en utilisant un taraud 1/4-20 UNC-2A si vous utilisez des vis 
machine 1/4-20. Si vous utilisez des vis auto-taraudeuses, percez le premier trou de montage à 
l'aide d'une perceuse de 3/16” et la vis fournie. Remarque: Les trous utilisés pour le montage de 
la plaque arrière sont marqués d'une marque centrale sur le modèle côté poussant à l'arrière de 
cette instruction.

Étape B: Fixez la plaque arrière au cadre avec la vis de l'étape 1A sans complètement serrer la vis.
Étape C: En utilisant la plaque arrière comme guide, marquez le deuxième trou (montré sur le modèle) à 

l'aide d'un poinçon central si nécessaire et répétez la procédure de forage / taraudage de l'étape 
1A

Étape D: Avec la plaque arrière dans la position correcte et au niveau du cadre, serrer les vis des étapes 
1B et 1C.

Étape E: En utilisant la plaque arrière comme guide, percez et taraudez les 8 trous restants dans le cadre 
en utilisant la procédure de forage / taraudage de l'étape 1A. Serrez les vis.

Étape F: Mesuré et marque le tube des bras de montage utilisant le foret #7 et le 1/4-20 UNC-2A si 
utilisant les vis de machine 1/4-20. Si des vis de enrubannage son utiliser,

Étape G: Utiliser le tube de bras de montage pour trouver le deuxième trou. Répété l’étape 1F
Étape H: Avec le côte le plus long du patin de bra, pointer dans la direction du charnière, et fixer la porte.

Iinstaller la Planche de Plaque Arrière2
A. Centrer la Planche de Plaque Arrière dans la 

rainure de la plaque arrière. REMARQUE: les 
connecteurs Temp, Encodeur et Moteur de la 
plaque de plaque arrière sont positionnés vers 
le bord de charnière de la plaque.

B. Faites pivoter les attaches de fixation (montrés 
à droite) pour maintenir la planche dans la 
rainure et serrez la vis Phillips pour la fixer en 
place.

C. Répétez pour la deuxième attache de fixation.

Temp,
codeur,
moteur et
connecteur
de
ventilateur

Planche de 
Plaque Arrière

Planche de
Plaque Arrière

AttachesPlanche de Plaque Arrière de fixation pour
sécuriser la planche à la plaque arrière

Rainure dans l
a Plaque Arriére

Connecteur de Position

1
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Installation du Montage du Corps Côté Poussant3
A. Installez le Montage du Corps Côté 

“Poussant sur la plaque arrière en 
utilisant les quatre vis de tête de 
longueur 1 / 4-20 x 3-3 / 4 ". Les vis 
doivent être serrées dans un schéma 
croisé comme indiqué à droite jusqu'à 
ce que les quatre vis soient serrées. 
REMARQUE: Le support de montage 
doit passer entre le boîtier du corps 
et la plaque arrière. 

B. Branchez les quatre connecteurs de 
câblage dans la planche de plaque 
arrière. Ce sont les connecteurs de 
température, de codeur, de moteur et 
de position. 

C. Étant donné que le support de 
montage peut se comprimer lorsque 
les vis sont serrées, assurez-vous de 
bien vérifier l’étanchéité des vis.

Installation de L’alimentation Électrique/ Assemblage de Planche4
A. Installez (2) des vis à tête creuse de 1 / 

4-20 x 3/8"dans les deux trous 
taraudés supérieurs de la plaque 
arrière, laissant environ 3/16" entre la 
tête de vis et la plaque arrière.

B. Utilisez les trous de serrure dans le 
support d'alimentation / carte pour 
glisser sur les têtes de vis installées à 
l'étape 4A et permettre à la fente de 
déposer le support derrière les têtes de 
vis. Les panneaux doivent toujours être 
orientés vers le bas et l'entrée 
d'alimentation pour l'alimentation doit 
toujours être positionnée vers les trous 
des conduites.

C. Serrez les vis de l'étape 4A.
D. Branchez les deux harnais dans les 

connecteurs de la plaque de plaque 
arrière. Remarque: voir l'étape 5 à la 
page 6 pour orienter le harnais de 
ruban de la plaque arrière pour la 
bonne manipulation de la porte.

Trous de 
Conduits

Entrée d'alimentation
face aux trous de conduits

Carte de 
circuit face 
vers le bas

1/4-20 X 3/8”
Vis à 
capuchon

Trou de serrure

Trous filetés pour
alimentation
électrique /
montage de
planche

Support de montage

Vis de culot de
longueur 1/4-20 X
3-3/4”

1

2 3

4
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Orientation du Harnais de Ruban D'Arrière5
Alimentation électrique/ Assemblage de planche livré avec le 
harnais de ruban de la plaque arrière attaché. L'orientation de 
l'alimentation électrique / l'harnais de la carte peut nécessiter 
un replacement du harnais de ruban arrière.

A. Après avoir terminé l'étape 4 pour assembler l'alimentation / 
l'assemblage du corps, notez l'orientation du boîtier à 10 
broches sur l'ensemble de la carte, illustré à droite.

B. En utilisant le boîtier / connecteur à 10 broches sur la carte la 
plus proche du cadre, attachez le faisceau de ruban de la 
plaque arrière au tableau. REMARQUE: les connecteurs du 
harnais sont configurés pour permettre une installation 
correcte, voir l'illustration ci-dessous. Lorsque le connecteur est 
installé sur la carte, la partie du ruban du harnais doit être vers 
l'assemblage du corps et non sur l'ensemble de la carte.

C. Fixez l'autre extrémité du harnais de ruban de la plaque arrière 
sur le boîtier à 10 broches / connecteur sur le panneau de la 
plaque arrière. REMARQUE: Le connecteur de la carte de la 
plaque arrière comporte également un emplacement clé. Le 
connecteur du faisceau de ruban de la plaque arrière doit être 
orienté correctement pour être inséré dans ce boîtier / 
connecteur.

Fente de clé dans le
connecteur

Boîtier
à 10
broche
s

J5

J12

Fente de clé dans le connecteur

Connecteur le plus 
proche du cadre

6330 Unité affichéeClé sur le connecteur de harnais

Clé sur le connecteur
 de harnais
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Installation de L’embout Côté Poussant6

Installation de Manche Côté Poussant7
L'illustration à droite montre 
l'operateure vu depuis la surface 
inférieure

A. Attacher la manche principal au
pignon comme indiquer a droite.

B. Utilisez la vis et l'écrou de 1 / 4-20 x
7/8 "pour fixer la manche sur le
carré du pignon.

C. Glissez la tige attachée au bras
principal dans l’extrémité du bras à
glissière. Remarque: Il peut être
nécessaire d’ouvrir la porte pour
glisser le bras à glissière dans le
bras principal.

D. Lorsque la porte est totalement
fermée, tourner le bras à glissière
vers le bord du loquet de la porte
jusqu'à ce que le bras principal à
l’angle de 90° (perpendiculaire) à la
porte.

E. Utiliser le vis de fournir avec le bras
à glissière pour fixer le bras à
glissière au bra princpial.

Trou de conduites

Assemblage de l’embout 
avec interrupteur

1/4-20 X 3/8”
Vis à capuchon

Assemblage de l’embout avec ventilateur

Glisser la tige dans le tube et tourner la main
Bras à positionner comme indiqué.

Bras
Vis

90 degrés

A. Installez (2) des vis à tête creuse de 1 / 
4-20 x 3/8"dans les trous taraudés à 
chaque extrémité de la plaque arrière, 
laissant environ 3/16" entre la tête de la 
vis et la plaque arrière.

B. Glissez l’embout approprié (montré à 
droite) derrière les têtes de vis de 
l'étape 5A et serrez les vis. 
REMARQUE: l'embout avec le 
commutateur à 3 positions est toujours 
situé du côté du conduit de la plaque 
arrière. 

C. Brancher le connecteur de interrupteur 
en position 3 a partir de l’embout dans 
le panneau principal du connecteur 123 
HOLD OPEN et le connecteur du 
ventilateur a la plaque de planche 
arrière.
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Ajustement de la Force de Fermeture8
A. La résistance que l'utilisateur ressent 

de l'ouverture et de la fermeture de la 
porte pendant l'utilisation manuelle 
est contrôlée par cette fonction.

B. Si nécessaire, ajustez l'écrou de 
fermeture de force à l'extrémité du 
tube au réglage souhaité en utilisant 
une prise de puits de profondeur de 
3/4 ".

C. Si une force de fermeture 
supplémentaire n'est requise que 
dans la zone de verrouillage, voir les 
fonctions sur la Page 12 Étape 13.

Augmenter la force du ressort.
Serrer l’écrou dans le sens des
aiguilles d'une montre

Diminuer la force du ressort. 
Desserrer l’écrou dans le sens 
inverse des aiguilles d'une
montre

Indication visuelle de 
l'ajustement du ressort
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Configuration Initiale9
A. Lorsque l’alimentation du bâtiment est éteint, connectez 

l'alimentation 120VAC à l'alimentation principale: phase à « L 
», neutre à « N » et terre à terre.

B. Allumez l'alimentation dans le bâtiment. L'alimentation sera 
automatiquement activée pour l'opérateur. L'alimentation 
peut être activée ou désactivée en appuyant sur le bouton 
d'alimentation cidessous.

Porte en mouvement : DEL Jaune

Position Fermé : DEL Orange

Power/Error : DEL Rouge

Status / État : DEL Blanche

État d’Apprentissage Active : 
DEL Bleue

Position Ouverte : DEL Verte

Relais de sortie de contact 2

Relais de sortie de contact 1

Relais de Sortie 24 VDC 
normalement ouverte

Interrupteur de 3 positions dans le 
capuchon de fin /

Ces potentiomètres
sont préréglés à
l’usine pour les
applications standard.
Un réglage précis
peut être requis pour
des applications
spécifiques.

Relais de Sortie 24 VDC 
normalement fermée

    Sur le tableau de commande, il doit y avoir une DEL rouge 
solide pour POWER, une DEL blanche qui clignote tous les 
1,5 à 2 secondes pour STATUS et une DEL orange clignotant 
en continu pour la position de fermeture. REMARQUE: si la 
DEL rouge clignote, vérifiez la section d'erreur ou contactez le 
Support Technique du produit.

C. Utilisez les connecteurs verts fournis pour câbler les périphériques nécessitant des sorties, tels que des frappes 
électriques, des verrous mag, des dispositifs de sortie, des sorties de position ouverte, etc. Voir les définitions de 
sortie ci-dessous

Définitions:
Relais de Sortie 2: Relais normalement ouvert qui se ferme lorsque la porte est en position ouverte.
Relais de Sortie 1: Relais normalement ouvert qui se ferme pendant 3 secondes après l'activation de l'alimentation.
Sortie 24 VDC normalement fermée: sortie 24 VDC jusqu'à 1.3 Amp qui s'ouvre pendant 5 secondes après une 

activation pour ouvrir.
Sortie 24VDC normalement ouverte: sortie 24VDC jusqu'à 1.3 Amp qui se ferme après une activation pour ouvrir.
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Définir L’application10
A. Déterminez si l'unité est Poussant ou Tirerant. 

Si l'application est Pousser, la porte s'ouvre en 
s’éloignant de vous. Si l'application Tirer, la 
porte s'ouvre vers vous.

B. Retournez le commutateur POUSSER / TIRER 
à OFF pour une application POUSSER ou ON 
pour une application TIRER. Voir l'illustration à 
droite.

Définir les Positions D’ouverture et Fermeture de la Porte11
A. Pour régler la position fermée, fermez complètement 

la porte. Appuyez et relâchez le bouton 
FERMETURE sur la carte (voir Illustration à droite). 
La DEL ORANGE clignotante doit devenir une 
couleur solide. REMARQUE: chaque fois que la 
porte est en position fermée, la DEL orange doit 
être une couleur solide.

B. La DEL VERTE d’OUVERTURE devrait maintenant 
clignoter. Pour régler la position complètement 
ouverte, ouvrez manuellement la porte à la position 
ouverte et maintenez la porte là. REMARQUE: S'il y 
a un mur ou une butée de porte en position ouverte, 
ne pas tenir la porte contre le mur ou arrêter. 
Appuyez et relâchez le bouton OUVERTURE sur la 
planche (voir illustration à droite). La DEL VERTE 
d’OUVERTURE clignotante doit devenir une couleur 
solide. REMARQUE: chaque fois que la porte est en 
position ouverte, la DEL verte devrait être une 
couleur solide. Si la position ouverte n'est pas 
réglée dans les 30 secondes suivant la position 
fermée à l'étape 11A, l'étape 11 doit être répétée.

C. Une fois la porte complètement fermée après l'étape 
11B, assurez-vous qu'il n'y a pas d'obstruction qui 
pourrait empêcher la porte de s'ouvrir. Le matériel 
de verrouillage ne doit pas empêcher la porte de 
s'ouvrir pendant l'étape suivante.

D. L'opérateur doit maintenant apprendre ces 
paramètres internes. Appuyez et relâchez le bouton 
APPRENTISSAGE sur le tableau (voir illustration à 
droite). La DEL BLEUE APPRENTISSAGE 
commencera à clignoter et la porte s'ouvrira par 
petits incréments. Laissez la porte s’ouvrir et fermer 
sans interférence. REMARQUE: Si le ressort est 
réglé ou que les accessoires sont attachés à la 
porte qui rendraient la porte plus lourde, l' ÉTAPE 
11D DOIT être répétée.

Bouton
d'APPRENTISSAGE

Bouton de
FERMETURE

Bouton
d’OUVERTURE

OFF   ON
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Réglages D'ouverture et de Fermeture12
A. Tournez les potentiomètres (ci-dessous) pour effectuer les réglages. Le tableau ci-dessous 

présente les délais requis par ANSI / BHMA A156.19 (American National Standard for Power 
Assist et Low Energy Power Operated Doors) pour l'ouverture et la fermeture en fonction de la 
largeur et du poids de la porte.

Réglage de la vitesse
d'ouverture

Réglage de la vitesse de balayage
(Vitesse de fermeture de la porte de
l'ouverture à la plage de vitesse du
verrou) Réglage de la vitesse du

verrouillage (Vitesse de
fermeture de la porte du 
point de transition Balayage /
Verrouillage à fermer)

Délai d’Ouverture
(5-30 sec.)

Délai d’Ouverture 1 
(délai avant ouverture de 
la porte après une
activation de l'entrée 1)

Délai d’Ouverture 2 
(délai avant ouverture de 
la porte après une
activation de l'entrée 2)

Contactez l’usine pour 
obtenir de l'aide avec des 
paramètres
supplémentaires

Ajustement disponible pour 
les Demandes d'Application
Spéciales

Augmentation

Diminution

Tableau 1

Durée minimale d´ouverture à vérfier en arrière ou 80 degrés (selon la première éventualité) et
Temps de fermeture minimum de 90 degrés à Verrouillage Vérifiez ou 10 degrés (selon la première éventualité)

«D» Largeur de la porte
Pounces (mm) 

«W» Poids de la porte en livres (kg) 
100 (45,4)

3,0

3,0

3,5

4,0

125 (56,7)

3,0

3,5

4,0

4,5

150 (68,0)

3,0

3,5

4,0

4,5

175 (79,4)

3,0

4,0

4,5

5,0

200 (90,7)

3,5

4,0

4,5

5,5

 

*30 (762)

36 (914)

42 (1067

48 (1219

Tableau 11

Temps total d´ouverture à 90 degrés 

Vérifier à 60 degrés

Tableau 1 plus 2 secondes

 

Vérifier à 70 degrés

Tableau 1 plus 1,5 secondes

 

Vérifier à 80 degrés

Tableau 1 plus 1 second

Si la porte s´ouvre à plus de 90 degrés, elle doit continuer au même rythme que la vitesse de contre-contrôle

Les valeurs matricielles sont exprimées en secondes

Remarque: Pour déterminer les temps minimaux de fermeture à pleine ouverture, l´opérateur doit être ajusté comme indiqué dans le 
tableau. Arrière qui se produit à un point situé entre les positions du tableau 11 doit utiliser le réglage le plus bas. Par exemple, si le 
contrôle arrière se produit à 75 degrés, l´ouverture complète doit être l´heure indiquée dans le tableau 1 plus 1,5 seconde.
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Paramétrage des Interrupteurs à Sorties Multiples13
A. Pour les fonctions suivantes, si l’ interrupteur à sorties multiples est 

vers le texte, la fonction est activée.
Latch Boost: le moteur de l'opérateur ajoute une force de fermeture 

supplémentaire autour du loquetpour aider à surmonter la 
décolletage, la pression de la pile, etc.

Pousee et Aller (Push and Go): l'opérateur s'ouvre automatiquement 
après la sortie manuelle de la porte du loquet

Dispositif d’Assistance (Power Assist): le moteur de l'opérateur aide 
l'utilisateur qui ouvre la porte manuellement en réduisant la force 
d'ouverture que l'utilisateur ressent.

Détection d'obstruction (Obstruction Detection Close): Si la porte 
cogne une obstruction en fermant, l'opérateur va inverser et rouvrir..

Libération de verrou (Lock Release): Si la porte est en position 
fermée, la porte est légèrement enfoncée avant une activation et 
après la fermeture de la porte pour faciliter la mise en marche / 
engagement du loquet.

Pièce de rechange 1 (Spare 1): Interrupteur à sorties multiples 
disponible pour les demandes d'applications spéciales.

Pièce de rechange 1 (Spare 2): Interrupteur à sorties multiples 
disponible pour les demandes d'applications spéciales.

Entrées de Connexion14
A. Utilisez les connecteurs 2-positions verts attachés à la 
carte pour ajouter les entrées nécessaires aux 
emplacements affichés à droite. Les définitions des intrants 
sont les suivantes:

Entrée 1 : Activation 1
La fermeture de contact momentanée de cette entrée fait 
passer la porte par un cycle d’ouverture/fermeture normale. 
Lié à Délai d’Ouverture 1

Entrée 2 : Activation 2
Une fermeture de contact momentanée de cette entrée envoie une porte fermée à la position ouverte ou une porte 
ouverte à la position fermée.

Entrée 3 : Basculement / Mode exécutif
Momentary contact closure of this input sends a closed door to the open position or an open door to the closed 
position.

Entrée 4 : Fermeture forcé
La fermeture de contact continu de cette entrée met l'opérateur dans un mode passif de fermeture où la porte 
fonctionne comme une porte de fermeture typique et n'accepte aucune activation. Une fois le contact enlevé, 
l'appareil retourne au mode opérateur.

Entrée 5 : Overture forcé
La fermeture de contact continu de cette entrée déclenche l'opérateur pour aller à la position ouverte et rester là 
jusqu'à ce que le contact soit enlevé. Si la porte est éloignée de la position ouverte, l'opérateur va revenir à la 
position d'ouverture de n'importe quel point. (Continuer sur la page suivante)

OFF      ON
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Installation du Couvercle15
A. Alignez les découpes dans le couvercle aux
carrés du pignon.

B. Utilisez les bouchons et le carrosserie comme
guide pour faire glisser le couvercle sur l'appareil.

C. Poussez / encliqueté le couvercle de sorte qu'il
se verrouille solidement sur la plaque arrière.

AVERTISSEMENT: Assurez-vous qu'aucun 
câblage n'est desserré ou qui peut être 
accroché ou prise quand le couvercle est 
encliqueté.

D. Pour les unités du côté tirer, l e couvercle peut 
être encliqueté sur le rail.

Côté Poussant
de la Main Droite
montré

Entrées de Connexion (cont.)14
Entrée 6 : Tenir Ouvert
La fermeture de contact continu de cette entrée déclenche l'opérateur pour aller à la position ouverte et rester là jusqu'à 
ce que le contact soit enlevé. Si la porte est retirée de la position ouverte, l'opérateur ferme complètement et rouvre la 
position ouverte et reste en position ouverte jusqu'à ce que le contact soit enlevé.

Entrée 7 : Obstruction 1
La fermeture de contact de cette entrée lorsque la porte est ouverte ou fermée déclenche l'opérateur pour revenir en 
position ouverte. Ceci est utilisé conjointement avec des capteurs de présence montés sur le côté de fermeture d'une 
porte pour empêcher la porte de toucher un obstacle.

Entrée 8 : Obstruction 2
La fermeture de contact de cette entrée pendant la fermeture ou l’ouverture de la porte déclenche l'arrêt de l'opérateur. Si 
le contact n'est pas retiré après 10 secondes de fermeture, l'opérateur retourne à la position fermée. Ceci est utilisé 
conjointement avec des capteurs de présence montés sur le côté d'ouverture d'une porte pour empêcher la porte de 
toucher un obstacle.

Entrée 9 : Suppression / Outre passage de sécurité
La fermeture de contact continu de ce composant déclenche l'opérateur pour désactiver le composant 2 / Activation 2. 
Ceci est généralement utilisé pour éteindre une plaque de paroi extérieure.

Entrée 10 : Entrée de rechange pour les demandes d'applications spéciales

Entrée 11 : Entrée de rechange pour les demandes d'applications spéciales
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Dépannage / Diagnostic16
Codes d'erreur pour les clignotements de la DEL ROUGE POWER:

1 Cligontement du DEL ROUGE: Réinitialisez les valeurs par défaut en appuyant sur le bouton 
POWER jusqu'à ce que toutes les DEL s'allument puis relâchez. L'appareil se réinitialise et la DEL 
FERMÉ clignote. Répétez l'étape 18 pour définir les Positions Ouvert et Fermé, et le Processus 
d’Apprentissage.

2 Cligontements du DEL ROUGE: 24VDC erreur d'alimentation trop élevée ou trop faible. Vérifiez la 
tension entrante à l’alimentation électrique, et de l’alimentation électrique à la carte.

3 Cligontements du DEL ROUGE: Une erreur s'est produite pendant le Processus d'Apprentissage. Si 
la porte atteint une obstruction, réinitialisez les valeurs par défaut en appuyant sur la touche POWER 
jusqu'à ce que toutes les DEL s'allument, puis relâchez. Répétez l'étape 18 pour définir les Positions 
Ouvert et Fermé, et le Processus d’Apprentissage. Si la porte n'a pas heurté une obstruction, inspectez 
les charnières ou la porte / cadre pour une usure excessive, un mauvais alignement, etc. Remplacez les 
composants usés et répétez l'étape 18 pour définir les Positions Ouvert et Fermé, et le Processus 
d’Apprentissage.

4 Cligontements du DEL ROUGE: EAssurez-vous que tous les harnais sont branchés et sécurisés – se 
concentrer sur les fils du moteur.

5 Cligontements du DEL ROUGE: Assurez-vous que tous les harnais sont branchés et sécurisés – se 
concentrer sur les harnais attachés au panneau arrière.

6 Cligontements du DEL ROUGE: Assurez-vous que tous les harnais sont branchés et sécurisés – se 
concentrer sur les harnais de la carte principale.

7 Cligontements du DEL ROUGE: Surchauffement du moteur.

8 Cligontements du DEL ROUGE: E: Assurez-vous que tous les harnais sont branchés et sécurisés – 
se concentrer sur les harnais attachés au panneau arrière.

9 Cligontements du DEL ROUGE: Connecteur TEMP sur plaque arrière non branché.



Modèle de L'application Côté Poussant
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